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
 is the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: said.”

The present tense is a historical present, which describes a past event as though happening right now for the sake of vividness and liveliness in the narrative.  It is translated like a simple past tense.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to Jesus.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular proper nouns SIMWN and PETROS, meaning “Simon Peter.”

“Simon Peter said to Him,”
 is the vocative masculine singular from the noun KURIOS, meaning “Lord.”  Then we have the negative MĒ, meaning “not,” followed by the accusative direct object from the masculine plural article and noun POUS plus the possessive genitive from the first person personal pronoun EGW, meaning “my feet.”  Then we have the adverb of degree MONOS, meaning “only.”
  There is no conjunction, meaning “then” here in the Greek as included in the New American Standard Bible translation.
“‘Lord, not my feet only,”
 is the adversative use of the conjunction ALLA, meaning “but” plus the adjunctive/additive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Finally, we have the accusative direct object from the feminine plural article, used as a possessive personal pronoun (‘my’), and noun CHEIR, meaning “hands.”  With this we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the feminine singular article, used as a possessive personal pronoun and the noun KEPHALĒ, meaning “my head.”
“but also my hands and my head.’”
Jn 13:9 corrected translation
“Simon Peter said to Him, ‘Lord, not my feet only, but also my hands and my head.’”
Explanation:
1.  “Simon Peter said to Him, ‘Lord, not my feet only,”

a.  Peter immediately realizes that he has made a serious mistake in resisting the will of Jesus and recognizes the gravity of the situation.  Peter doesn’t hesitate to go from one extreme position against the will of Jesus to the other extreme position in obeying the will of Jesus.  Actually in both extreme positions Peter believed he was doing the right thing.  And as soon as he realized he was not doing the right thing, he immediately changes his attitude to do the right thing.

b.  Peter was adamantly wrong and now he wants to be adamantly right.  Therefore, he gives the Lord permission to wash his feet.  Whether or not Peter understood the spiritual illustration being taught here by Jesus is impossible to know for certain.  But since Jesus already indicated that Peter would not understand until “later” it is almost assured that he did not know at this point.

c.  Therefore, Peter’s response to the Lord is an act of pure love for Jesus.  He doesn’t yet understand the spiritual fellowship issue with Jesus, which will not be understood until Pentecost, but he does understand the human, personal, friendship relationship with Jesus, which Peter has and does not want to lose.


d.  Peter may not understand the spiritual issue, but he does understand the obedience issue.  If nothing else, he realizes that if he is not obedient to Jesus, then his friendship with Jesus is gone.  Therefore, immediate, willing obedience fills his soul.

2.  “but also my hands and my head.’”

a.  To the permission to wash his feet Peter adds the permission to wash his hands and head also.  Peter wants to be the most purified person in his relationship to Jesus, because he doesn’t want anything to damage that relationship with Jesus.  Contrast this with what will happen the next morning before the cock crows.

b.  Peter’s hands and head were not dirty and he knew it.  They didn’t need to be cleaned and he and Jesus both knew they didn’t need to be clean.  This was said for dramatic effect and possibly as a joke.  It is hard for me to imagine Peter saying this with dead seriousness.  After all, Jesus had a great sense of humor, which He demonstrated many times, and this surely rubbed off on Peter.  It is common and natural for some people to respond to grave situations with humor and joking to alleviate the gravity of the situation.  Jesus and the disciples were not a bunch of spiritual sour-pusses.
3.  Commentators’ comments.


a.  “The alternative of being sundered from Christ was far worse to Peter than the shame of being ministered unto in this way by his superior.  Hence the impulsive inclusion of hands and head.  All other parts were, of course, covered. Peter wanted nothing excluded that could be washed.”


b.  “A moment ago he told his Master He was doing too much: now he tells Him He is doing too little (Dods).”


c.  “Peter’s response is almost hilarious.  One could imagine a comic strip picture of a light-bulb flashing on over Peter’s head and Peter saying something like: ‘Wow! If that’s what it means, then do my hands and head as well!’  Now he was ready for a shower or a bath!  John makes clear in Jesus’ reply at verse 10 that Peter’s enthusiastic response missed the point completely.  It is therefore a nonproductive exercise to try to make any theological distinctions about hands, head, and feet in this verse except to say that Peter was interested in obtaining a complete insurance policy to cover any concerns that might arise.”


d.  “In keeping with his impulsive nature, Peter immediately jumped to the opposite extreme.  Though he may have missed the Lord’s point and thought He was referring to a physical washing, whatever Jesus was offering, Peter wanted all of it.”


e.  “Peter continued to miss the spiritual lesson, but he was certain of his desire to be joined to Jesus.  Therefore he asked Jesus to wash his hands and head as well as his feet.”


f.  “Again we see his love.  But again there is still a strong element of self.  He is not simply receiving with humility what the Lord is saying and doing.  Peter at this point is an example of religious enthusiasm that is really a manifestation of the unregenerate self rather than of genuine discipleship.  He has not discovered the depths of his own brokenness and selfishness and thus does not have a solid foundation in reality to build on.  His denial of Jesus, soon to be predicted by Jesus (verses 31-38), will tear down his pride and clear the way for the genuine humility that is necessary for any real spiritual life.”
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